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
 is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “However, But” plus the nominative subject from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “I.”  Then we have the negative OU, meaning “not,” followed by the preposition PARA plus the ablative of source from the masculine singular noun ANTHRWPOS, meaning “from man.”  This is followed by the accusative direct object from the feminine singular article and noun MARTURIA, which means “the testimony.”  Then we have the first person singular present active indicative from the verb LAMBANW, which means “to receive or accept.”


The present tense is a descriptive present, which describes what is now going on.


The active voice indicates Jesus produces the action of receiving testimony about Himself, but not from man.

The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“However, I do not accept the testimony from man,”
 is the adversative conjunction ALLA, meaning “but,” followed by the accusative direct object from the neuter plural demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “these things.”  Then we have the first person singular present active indicative from the verb LEGW, meaning “to say: I say.”

The present tense is a descriptive present, which describes what Jesus has been and is continuing to do.


The active voice indicates that Jesus is producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the conjunction HINA, which introduces a purpose clause and should be translated “in order that.”  Then we have the nominative subject from the second person plural personal pronoun SU, meaning “you” and referring to the leaders of Israel.  Finally, we have the second person plural aorist passive subjunctive from the verb SWIZW, which means “to be saved.”


The aorist tense is a futuristic aorist, which views the entire potential action as a possible future fact.


The passive voice indicates that people receive the action of being saved by God from eternal damnation.

The subjunctive mood is a potential subjunctive and a subjunctive of purpose.  It is translated by the English auxiliary verb “may.”

“but I say these things in order that you may be saved.”
Jn 5:34 corrected translation
“However, I do not accept the testimony from man, but I say these things in order that you may be saved.”
Explanation:
1.  “However, I do not accept the testimony from man,”

a.  In spite of the testimony that Jesus received from John the Baptist that Jesus was the Messiah (for John was the herald of the Messiah), Jesus does not accept the testimony from any human being as being the ultimate testimony to who He is.  The testimony about who Jesus is must come from a higher authority than any human being.  1 Jn 5:9-12, “If we accept the testimony of men [and we do], the testimony of God is greater.  For this is the testimony of God that He has testified concerning His Son.  He who believes in the Son of God has this testimony in himself; he who does not believe God has made Him a liar, because he has not believed in the testimony, which God has testified concerning His Son.  In fact, this is the testimony, namely, that God has given to us eternal life, and this life is in His Son.  He who has the Son has this life [eternal life].  He who does not have the Son of God does not have this life.”

b.  This does not mean that Jesus did not appreciate the testimony of John; He certainly did.  For John was the herald of Jesus as the Christ sent from God.  John was sent from God the Father to proclaim the coming of the King, and this John did wonderfully.

c.  Jesus knew that the Jews would not accept the testimony of other men about who and what Jesus was.  This would play itself out in the Jewish leaders’ rejection of the testimony of the man born blind, who was healed by Jesus, Jn 9:1-41.  Since the Jewish leaders would never accept the testimony of men, whether it was John the Baptist or the man born blind or any of the disciples of Jesus, Jesus does not accept the testimony of men as His argument against the negative volition of the Jewish leaders.  Instead He will appeal to three higher authorities than any man, which the Jewish leaders cannot reject without being the ultimate hypocrites that they were.  Jesus will appeal to God the Father, the Old Testament Scriptures, and Moses.

2.  “but I say these things in order that you may be saved.”

a.  What things was Jesus saying in order that the Jewish leaders might be saved?  He was proclaiming Himself to be the Messiah, calling God His own Father, making Himself equal with God, He was telling them that the Son gives life to whom He wishes, that the Father has given all judgment to the Son, and especially that “he who hears My message, and believes the One who sent Me, has eternal life, and does not come into judgment, but has passed from death into life.”

b.  Jesus was not willing that any self-righteous, arrogant, blasphemous, hateful, murderous Pharisee or Sadducee go to the lake of fire.  Such is the unconditional love of God.  There have probably been times when we have all wished for someone to ‘go to hell’.  But that is not the standard of our Lord Jesus Christ.  He wanted and wants everyone to believe in Him and be saved.  That is why He didn’t just bear the sins of the elect on the Cross, but bore the sins of the world and was judged for them all.


(1)  Jn 3:17, “For God did not send the Son into the world in order to judge the world, but in order that the world might be saved through Him.”


(2)  2 Pet 3:9, “The Lord of the promise is not hesitating, as some regard hesitation, but continues being patient with reference to you, because He is not willing that anyone should perish, but that all make room for a change of mind.”

c.  Think about the things we say all the time.  Everything we say should contribute in some way that others may be saved.  We are responsible for every word that comes out of our mouth, and nothing we say should ever hinder a person from coming to Christ.  Now, consider the fact that Jesus had some very harsh things to say to the Pharisees, whom He called hypocrites seven times in Mt 23:13-29.  He did so in order that they might be saved.  Jesus was not always “sweetness and light” to those He wanted saved.  He also had to get tough with those who had hardness of heart and scar tissue of the soul.
� BDAG, p. 584.
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